
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB - LYMAN .404" TARGET FRONT
SIGHT 17 AHB STEEL BLACK

Low, All Steel With Seven Inserts

Low silhouette, all steel front sight with eight interchangeable sight inserts that
are locked into place by threaded cap. Sight includes insert set.

Attributes

Name: LYMAN .404" TARGET FRONT SIGHT 17 AHB STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539017360
Mfr. No.: 3171076
Color: Black
Height: .404
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 011516310767

Item details

Made in USA
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB von LYMAN entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Produkt
sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt gemäß den Empfehlungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Frontvisier und alle seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden vor jeder Benutzung.
Wenn du Mängel bemerkst oder das Frontvisier nicht richtig funktioniert, stelle die Nutzung sofort ein und
suche Hilfe.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Melde jegliche unsicheren Produkteerfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier sicher installiert ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Verwende das Frontvisier nicht, wenn Komponenten fehlen oder beschädigt sind.
Vermeide es, das Visier zu verstellen, während die Feuerwaffe geladen ist.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen, und halte dich an alle Sicherheitsregeln für
Feuerwaffen.
Sei vorsichtig beim Handhaben des Frontvisiers und der Einsätze, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Zuschauern ist, wenn du das Visier einstellst oder benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne das vorhandene Frontvisier von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Stelle sicher, dass die DovetailBasis des Frontvisiers sauber und frei von Ablagerungen ist.
Richte die DovetailBasis des Visiers mit der StandardDovetail deiner Feuerwaffe aus.
Klopfe das Visier vorsichtig mit einem nicht markierenden Werkzeug an seinen Platz, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Sichere das Visier, indem du den gewindeten Deckel anziehst, um den Einsatz an Ort und Stelle zu
fixieren.

Benutzung des Visiers:

Wähle den geeigneten SichtEinsatz aus dem bereitgestellten Set basierend auf deinen
Schießanforderungen.
Setze den gewählten SichtEinsatz in das Frontvisier ein und sichere ihn mit dem gewindeten Deckel.
Stelle das Visier nach Bedarf für deine spezifischen Schießbedingungen und vorlieben ein.
Überprüfe immer die Ausrichtung und Stabilität des Visiers vor jeder Schießsitzung.

Höhenmessung:

Die Höhe des Visiers wird vom Boden der Dovetail bis zur Mitte der Apertur gemessen.
Stelle sicher, dass die Höhe für deine spezifische Feuerwaffe und Schießstil geeignet ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Kunststoffabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Bringe es stattdessen zu einem vorgesehenen Recyclingzentrum
oder einer einrichtung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB, besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, zuverlässige Unterstützung für alle Anfragen zu
Produktsicherheit und nutzung zu haben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AHB gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsvolle
Nutzung.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB by LYMAN. This guide provides important
safety instructions and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's recommendations.
Keep the front sight and all its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear or damage before each use.
If you notice any defects or if the front sight does not function properly, discontinue use immediately and seek
assistance.
Use the product only for its intended purpose to avoid accidents or injuries.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sight is securely installed before using the firearm.
Do not use the front sight if any components are missing or damaged.
Avoid adjusting the sight while the firearm is loaded.
Always treat firearms as if they are loaded, and follow all firearm safety rules.
Use caution when handling the front sight and inserts to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the area is clear of bystanders when adjusting or using the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing front sight from your firearm if applicable.
Ensure the dovetail base of the front sight is clean and free from debris.
Align the dovetail base of the sight with the standard dovetail on your firearm.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool to avoid damage.
Secure the sight by tightening the threaded cap to lock the insert in place.

Using the Sight:

Select the appropriate sight insert from the provided set based on your shooting requirements.
Insert the chosen sight insert into the front sight and secure it with the threaded cap.
Adjust the sight as needed for your specific shooting conditions and preferences.
Always check the alignment and stability of the sight before each shooting session.

Height Measurement:

The height of the sight is measured from the bottom of the dovetail to the center of the aperture.
Ensure that the height is suitable for your specific firearm and shooting style.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and plastic waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling center or facility.
Ensure that all components are disposed of properly to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. It is important to have access to reliable support for any
inquiries related to product safety and usage.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AHB. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
DELANTERA DE RIFLE 17 AHB

Introducción
Gracias por elegir la MIRA DELANTERA DE RIFLE 17 AHB de LYMAN. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas de uso para garantizar que tu producto se utilice de manera segura y efectiva. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
Mantén la mira delantera y todos sus componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Si notas algún defecto o si la mira delantera no funciona correctamente, interrumpe su uso de inmediato y
busca asistencia.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto para evitar accidentes o lesiones.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté instalada de forma segura antes de usar el arma de fuego.
No utilices la mira delantera si faltan o están dañados algunos componentes.
Evita ajustar la mira mientras el arma de fuego esté cargada.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas y sigue todas las reglas de seguridad de
armas de fuego.
Usa precaución al manejar la mira y los inserts para evitar lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el área esté libre de espectadores al ajustar o usar la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira la mira delantera existente de tu arma de fuego si es aplicable.
Asegúrate de que la base dovetail de la mira esté limpia y libre de escombros.
Alinea la base dovetail de la mira con el dovetail estándar de tu arma de fuego.
Golpea suavemente la mira en su lugar usando una herramienta que no marque para evitar daños.
Asegura la mira apretando la tapa roscada para fijar el insert en su lugar.

Uso de la Mira:

Selecciona el insert de mira apropiado del conjunto proporcionado según tus requisitos de tiro.
Inserta el insert de mira elegido en la mira delantera y asegúralo con la tapa roscada.
Ajusta la mira según sea necesario para tus condiciones de tiro y preferencias específicas.
Siempre verifica la alineación y estabilidad de la mira antes de cada sesión de tiro.

Medición de la Altura:

La altura de la mira se mide desde la parte inferior del dovetail hasta el centro de la apertura.
Asegúrate de que la altura sea adecuada para tu arma de fuego específica y estilo de tiro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos y plásticos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a un centro o instalación de reciclaje
designado.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen adecuadamente para prevenir daños al medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la MIRA DELANTERA DE RIFLE 17 AHB, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Es importante tener acceso a un soporte confiable para
cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso del producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu MIRA DELANTERA DE RIFLE 17 AHB.
Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable.
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Guide de sécurité pour le viseur avant de cible de fusil
17 AHB

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant de cible de fusil 17 AHB de LYMAN. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des directives d'utilisation pour garantir que votre produit est utilisé de manière sûre et efficace.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que le produit est utilisé conformément aux recommandations du fabricant.
Gardez le viseur avant et tous ses composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou si le viseur avant ne fonctionne pas correctement, cessez immédiatement
de l'utiliser et demandez de l'aide.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu afin d'éviter les accidents ou les blessures.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Assurezvous que le viseur est solidement installé avant d'utiliser l'arme à feu.
Ne pas utiliser le viseur avant si des composants sont manquants ou endommagés.
Évitez d'ajuster le viseur lorsque l'arme à feu est chargée.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées et suivez toutes les règles de sécurité des
armes à feu.
Faites attention en manipulant le viseur avant et les inserts pour éviter les blessures causées par des bords
tranchants.
Assurezvous que la zone est dégagée de tout spectateur lors de l'ajustement ou de l'utilisation du viseur.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Retirez le viseur avant existant de votre arme à feu si applicable.
Assurezvous que la base en queue d'aronde du viseur est propre et exempte de débris.
Alignez la base en queue d'aronde du viseur avec la queue d'aronde standard de votre arme à feu.
Tapotez doucement le viseur en place à l'aide d'un outil non marquant pour éviter d'endommager.
Sécurisez le viseur en serrant le capuchon fileté pour verrouiller l'insert en place.

Utilisation du viseur :

Sélectionnez l'insert de viseur approprié dans l'ensemble fourni en fonction de vos besoins de tir.
Insérez l'insert de viseur choisi dans le viseur avant et fixezle avec le capuchon fileté.
Ajustez le viseur selon vos conditions de tir spécifiques et vos préférences.
Vérifiez toujours l'alignement et la stabilité du viseur avant chaque séance de tir.

Mesure de la hauteur :

La hauteur du viseur est mesurée du bas de la queue d'aronde au centre de l'aperture.
Assurezvous que la hauteur est adaptée à votre arme à feu spécifique et à votre style de tir.

Instructions de mise au rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à un centre de recyclage ou à
une installation désignée.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés correctement pour éviter des dommages à
l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur avant de cible de fusil 17 AHB, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide. Il est important d'avoir accès à un soutien fiable pour
toute demande liée à la sécurité et à l'utilisation du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre viseur avant de cible de fusil 17
AHB. Merci de prêter attention à la sécurité et à une utilisation responsable.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MIRINO
ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB di LYMAN. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per l'uso al fine di garantire che il prodotto venga utilizzato in
modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato in conformità con le raccomandazioni del produttore.
Tieni il mirino e tutti i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti o se il mirino non funziona correttamente, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto per evitare incidenti o infortuni.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il mirino sia installato saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non utilizzare il mirino se mancano o sono danneggiati dei componenti.
Evita di regolare il mirino mentre l'arma è carica.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche e segui tutte le regole di sicurezza relative alle armi
da fuoco.
Usa cautela quando maneggi il mirino e gli inserti per evitare infortuni da bordi affilati.
Assicurati che l'area sia libera da spettatori quando regoli o utilizzi il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il mirino anteriore esistente dalla tua arma da fuoco, se applicabile.
Assicurati che la base a coda di rondine del mirino sia pulita e priva di detriti.
Allinea la base a coda di rondine del mirino con la coda di rondine standard sulla tua arma da fuoco.
Colpisci delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non marcante per evitare danni.
Fissa il mirino stringendo il cappuccio filettato per bloccare l'inserto in posizione.

Utilizzo del Mirino:

Seleziona l'inserto del mirino appropriato dal set fornito in base alle tue esigenze di tiro.
Inserisci l'inserto scelto nel mirino anteriore e fissalo con il cappuccio filettato.
Regola il mirino secondo necessità per le tue specifiche condizioni di tiro e preferenze.
Controlla sempre l'allineamento e la stabilità del mirino prima di ogni sessione di tiro.

Misurazione dell'Altezza:

L'altezza del mirino è misurata dal fondo della coda di rondine al centro dell'apertura.
Assicurati che l'altezza sia adatta per la tua specifica arma da fuoco e stile di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un centro di riciclaggio o impianto designato.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti correttamente per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AHB, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza. È importante avere
accesso a supporto affidabile per qualsiasi richiesta relativa alla sicurezza e all'uso del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo MIRINO ANTERIORE RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AHB. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB od firmy LYMAN. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj celownik przedni oraz wszystkie jego komponenty z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub jeśli celownik nie działa prawidłowo, natychmiast zaprzestań używania
i skonsultuj się z fachowcem.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, aby uniknąć wypadków lub obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia związane z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim
władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamontowany przed użyciem broni palnej.
Nie używaj celownika przedniego, jeśli jakiekolwiek komponenty są brakujące lub uszkodzone.
Unikaj regulacji celownika, gdy broń jest załadowana.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana, i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi celownika i wkładek, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi.
Upewnij się, że obszar jest wolny od osób postronnych podczas regulacji lub używania celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Usuń istniejący celownik przedni z broni, jeśli dotyczy.
Upewnij się, że baza dovetail celownika jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyrównaj bazę dovetail celownika z standardowym dovetail na swojej broni.
Delikatnie wbij celownik na miejsce, używając narzędzia, które nie uszkodzi powierzchni.
Zabezpiecz celownik, dokręcając nakrętkę gwintowaną, aby zablokować wkładkę na miejscu.

Używanie Celownika:

Wybierz odpowiednią wkładkę celownika z dostarczonego zestawu w zależności od swoich wymagań
strzeleckich.
Włóż wybraną wkładkę celownika do celownika przedniego i zabezpiecz ją nakrętką gwintowaną.
Dostosuj celownik w razie potrzeby do swoich specyficznych warunków strzeleckich i preferencji.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie i stabilność celownika przed każdą sesją strzelecką.

Pomiar Wysokości:

Wysokość celownika mierzona jest od dolnej części dovetail do środka apertury.
Upewnij się, że wysokość jest odpowiednia dla Twojej broni i stylu strzelania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego, przekaż go do wyznaczonego centrum
recyklingu lub zakładu.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane prawidłowo, aby zapobiec szkodom dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB, prosimy o
zapoznanie się z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby
mieć dostęp do wiarygodnego wsparcia w przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania
produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AHB. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB:n merkiltä LYMAN. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään valmistajan suositusten mukaan.
Pidä etutähtäin ja sen kaikki osat lasten ja haavoittuvien ihmisten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai etutähtäin ei toimi oikein, lopeta käytön välittömästi ja hae apua.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa onnettomuuksien tai vahinkojen välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuote kokemuksista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen kuin käytät tulitikkua.
Älä käytä etutähtäintä, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
Vältä tähtäimen säätämistä, kun tulitikkua on ladattu.
Kohtele tulitikkua aina kuin se olisi ladattu ja noudata kaikkia tulitikkaiden turvallisuusohjeita.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi etutähtäintä ja inserttejä, jotta vältät terävistä reunoista aiheutuvat vammat.
Varmista, että alue on vapaa sivustakatsojista, kun säädät tai käytät tähtäintä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista olemassa oleva etutähtäin tulitikkustasi, jos se on tarpeen.
Varmista, että etutähtäimen dovetailpohja on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista etutähtäimen dovetailpohja tulitikkusi standardidovetailin kanssa.
Koputa tähtäin varovasti paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa työkalua vaurioiden välttämiseksi.
Varmista tähtäin kiristämällä kierrettävää kantta lukitaksesi insertin paikalleen.

Tähtäimen Käyttö:

Valitse sopiva tähtäininsertti mukana olevasta setistä ampumatarpeidesi mukaan.
Aseta valittu insert etutähtäimeen ja varmista se kierrettävällä kannella.
Säädä tähtäintä tarpeen mukaan erityisten ampumakäytäntöjesi ja olosuhteidesi mukaan.
Tarkista aina tähtäimen kohdistus ja vakaus ennen jokaista ampumasessiota.

Korkeusmittaus:

Tähtäimen korkeus mitataan dovetailin pohjasta aperturekeskipisteeseen.
Varmista, että korkeus on sopiva erityiselle tulitikkullesi ja ampumistavallesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan nimettyyn kierrätyskeskukseen tai laitokseen.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään asianmukaisesti ympäristön vahingoittamisen välttämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB:sta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. On tärkeää, että sinulla on pääsy luotettavaan tukeen
kaikkiin tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön liittyviin kysymyksiin.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB:n turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen käyttöön.
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RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB från LYMAN. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa att din produkt används på ett säkert och effektivt
sätt. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Håll framsiktet och alla dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några defekter eller om framsiktet inte fungerar korrekt, avbryt omedelbart användningen och
sök hjälp.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte för att undvika olyckor eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktet är ordentligt installerat innan du använder vapnet.
Använd inte framsiktet om några komponenter saknas eller är skadade.
Undvik att justera siktet medan vapnet är laddat.
Behandla alltid vapen som om de är laddade och följ alla säkerhetsregler för vapenhantering.
Var försiktig när du hanterar framsiktet och insatserna för att undvika skador från vassa kanter.
Se till att området är fritt från åskådare när du justerar eller använder siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort det befintliga framsiktet från ditt vapen om tillämpligt.
Se till att dovetailbasen på framsiktet är ren och fri från skräp.
Justera dovetailbasen på siktet med standard dovetail på ditt vapen.
Slå försiktigt in siktet på plats med ett ickemärkningsverktyg för att undvika skador.
Säkra siktet genom att dra åt det gängade locket för att låsa insatsen på plats.

Använda siktet:

Välj den lämpliga siktinsatsen från det medföljande setet baserat på dina skjutkrav.
Sätt in den valda siktinsatsen i framsiktet och säkra den med det gängade locket.
Justera siktet efter behov för dina specifika skjutförhållanden och preferenser.
Kontrollera alltid justeringen och stabiliteten hos siktet före varje skjutpass.

Höjdmätningsinstruktioner:

Höjden på siktet mäts från botten av dovetail till mitten av aperture.
Se till att höjden är lämplig för ditt specifika vapen och skjutstil.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och plastavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Ta istället med den till en avsedd återvinningscentral eller anläggning.
Se till att alla komponenter kasseras på rätt sätt för att förhindra miljöskada.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp. Det är viktigt att ha tillgång till pålitligt stöd för eventuella frågor
relaterade till produktsäkerhet och användning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AHB. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull användning.
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Návod k bezpečnostnímu použití RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AHB

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB od společnosti LYMAN. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí, že váš produkt bude používán bezpečně a efektivně.
Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s doporučeními výrobce.
Držte přední hledí a všechny jeho součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo pokud přední hledí nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Nahlaste jakékoli zkušenosti s nebezpečnými produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o aktualizacích stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je hledí bezpečně nainstalováno před použitím zbraně.
Nepoužívejte přední hledí, pokud chybí některé součásti nebo jsou poškozené.
Vyhněte se nastavování hledí, když je zbraň nabitá.
Vždy zacházejte se zbraněmi, jako by byly nabité, a dodržujte všechna pravidla bezpečnosti zbraní.
Při manipulaci s předním hledím a vložkami buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran.
Ujistěte se, že je oblast při nastavování nebo používání hledí bez přihlížejících osob.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odstraňte stávající přední hledí z vaší zbraně, pokud je to relevantní.
Ujistěte se, že je základna dovetail předního hledí čistá a bez nečistot.
Zarovnejte základnu dovetail hledí se standardním dovetailem na vaší zbrani.
Jemně zatlačte hledí na místo pomocí nástroje, který nezanechává stopy, abyste předešli poškození.
Zajistěte hledí utažením závitového víčka, aby se vložka upevnila na místě.

Použití hledí:

Vyberte vhodnou vložku hledí ze sady, která odpovídá vašim požadavkům na střelbu.
Vložte vybranou vložku do předního hledí a zajistěte ji závitovým víčkem.
Upravte hledí podle potřeby pro vaše specifické podmínky střelby a preference.
Před každou střeleckou seancí vždy zkontrolujte zarovnání a stabilitu hledí.

Měření výšky:

Výška hledí se měří od spodní části dovetailu k centru otvoru.
Ujistěte se, že je výška vhodná pro vaši specifickou zbraň a styl střelby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a plastového odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte do určeného recyklačního centra nebo
zařízení.
Zajistěte, aby byly všechny součásti zlikvidovány správně, aby se předešlo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AHB se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Je důležité mít přístup k spolehlivé podpoře pro jakékoli dotazy
týkající se bezpečnosti a použití produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AHB. Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému používání.


